
NO. 2 1.5X MAGNIFICATION OPTICAL GLASS

Continuous Headband; Dial Adjustable

DIAL ADJUSTABLE CONTINUOUS HEADBAND - Specially formed to fit. A simple
twist of the adjusting dial changes head size. Sealed-in mechanism is self-
locking and trouble-free. Gives better balance and even more comfort. IT
TILTS - Adjustable pivots make the OptiVISOR unique - and the most handy
magnifier yet. It's up, out of the way of normal vision when not in use, and
there at your fingertips when you need it for magnified pinpoint clarity back at
the job. CONFORMING HEADBAND - Of electrically nonconductive ABS
material. Designed to fit and locate the scope in a natural, comfortable
position. Total weight just 4 oz. So light you hardly know it's there. GENUINE
LEATHER COMFORT BAND - Padded with orthopedic felt, making the
OptiVISOR the most comfortably worn magnifier available. ABS HI-IMPACT
VISOR - This tough, durable material is practically indestructible, yet always
keeps its new appearance. OPTICAL GLASS LENSES - Ground and polished to
precision optical standards. Beveled edges and mounted in interchangeable
plastic frames. Five scientifically computed prismatic powers are available for
use with any OptiVISOR FITS OVER REGULAR GLASSES - No need to take them
off with the OptiVISOR.

Attributes

Name: OPTIVISOR NO. 2 1.5X MAGNIFICATION OPTICAL GLASS
Manufacturer: OPTIVISOR
Product no.: 255002000
Mfr. No.: DA-2
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 633096000472

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für OPTIVISOR No. 2 1.5X
Vergrößerungsglas
Einleitung
Danke, dass du dich für das OPTIVISOR No. 2 1.5X Vergrößerungsglas entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das OPTIVISOR verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das OPTIVISOR vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende das OPTIVISOR nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Wenn du während der Verwendung des OPTIVISOR Unbehagen oder Sehprobleme verspürst, stelle die
Verwendung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Kopfbandeinstellung: Verwende das dial verstellbare Kopfbandsystem, um eine bequeme Passform
sicherzustellen. Zwinge den Einstellmechanismus nicht über seine Grenzen hinaus.
Neigemechanismus: Justiere die Neigung des Visiers vorsichtig. Stelle sicher, dass es vor der
Verwendung sicher verriegelt ist.
Kompatibilität mit Brillen: Das OPTIVISOR passt über reguläre Brillen. Stelle sicher, dass deine Brille
sicher sitzt und richtig positioniert ist, bevor du das OPTIVISOR trägst.
Pflege der Linsen: Vermeide es, die optischen Gläser mit den Fingern zu berühren. Reinige die Linsen
mit einem weichen, fusselfreien Tuch, um Kratzer zu vermeiden.
Lagerung: Bewahre das OPTIVISOR an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.
Vermeide die Exposition gegenüber extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Einstellung des Kopfbands:1.

Setze das OPTIVISOR auf deinen Kopf.
Drehe das Einstellrad, um das Kopfbandsystem bequem um deinen Kopf zu positionieren.
Stelle sicher, dass das Kopfbandsystem eng, aber nicht zu fest sitzt.

Verwendung des Neigemechanismus:2.

Justiere das Visier sanft auf den gewünschten Winkel mithilfe der Drehpunkte.
Stelle sicher, dass das Visier aus deinem normalen Sichtfeld geneigt ist, wenn es nicht verwendet
wird.

Tragen über Brillen:3.

Positioniere das OPTIVISOR über deiner regulären Brille.
Stelle sicher, dass die Brille nicht vom Visier blockiert wird.

Reinigung der Linsen:4.

Verwende ein weiches, fusselfreies Tuch zur Reinigung der Linsen.



Vermeide die Verwendung von abrasiven Materialien oder chemischen Reinigungsmitteln.

Lagerung des OPTIVISOR:5.

Wenn das OPTIVISOR nicht verwendet wird, lege es in sein Schutzgehäuse oder an einen sicheren
Ort.
Halte es von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit fern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das OPTIVISOR gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Entferne gegebenenfalls Batterien und entsorge sie separat in dafür vorgesehenen Recyclingbehältern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit und Verwendung des OPTIVISOR konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers,
die auf der Produktverpackung oder im Handbuch angegeben sind.

Danke, dass du das OPTIVISOR No. 2 1.5X Vergrößerungsglas gewählt hast. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität. Bitte befolge diese Richtlinien, um eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem Produkt zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for OPTIVISOR No. 2
1.5X Magnification Optical Glass
Introduction
Thank you for choosing the OPTIVISOR No. 2 1.5X Magnification Optical Glass. This guide provides essential
safety information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using the
OPTIVISOR.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the OPTIVISOR before use for any visible damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the OPTIVISOR if it is damaged or malfunctioning.
If you experience discomfort or vision problems while using the OPTIVISOR, discontinue use immediately
and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Headband Adjustment: Use the dial adjustable headband to ensure a comfortable fit. Do not force the
adjustment mechanism beyond its limits.
Tilt Mechanism: Adjust the tilt of the visor carefully. Ensure it is securely locked in place before use.
Compatibility with Glasses: The OPTIVISOR fits over regular glasses. Ensure your glasses are secure
and properly positioned before wearing the OPTIVISOR.
Lens Care: Avoid touching the optical glass lenses with your fingers. Clean lenses with a soft, lintfree
cloth to avoid scratches.
Storage: Store the OPTIVISOR in a safe, dry place when not in use. Avoid exposure to extreme
temperatures or humidity.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Headband:1.

Place the OPTIVISOR on your head.
Turn the adjusting dial to fit the headband comfortably around your head.
Ensure the headband is snug but not too tight.

Using the Tilt Mechanism:2.

Gently adjust the visor to the desired angle using the pivot points.
Ensure the visor is tilted away from your normal line of sight when not in use.

Wearing Over Glasses:3.

Position the OPTIVISOR over your regular glasses.
Ensure that the glasses are not obstructed by the visor.

Cleaning the Lenses:4.

Use a soft, lintfree cloth to clean the lenses.
Avoid using abrasive materials or chemical cleaners.

Storing the OPTIVISOR:5.



When not in use, place the OPTIVISOR in its protective case or a safe location.
Keep it away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the OPTIVISOR in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove any batteries if applicable, and dispose of them separately in designated recycling containers.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the OPTIVISOR, please refer to the manufacturer's contact
details provided on the product packaging or manual.

Thank you for choosing the OPTIVISOR No. 2 1.5X Magnification Optical Glass. Your safety is our priority. Please
follow these guidelines to ensure a safe and enjoyable experience with your product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
OPTIVISOR No. 2 1.5X Magnification Optical Glass
Introducción
Gracias por elegir el OPTIVISOR No. 2 1.5X Magnification Optical Glass. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usar el OPTIVISOR.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre inspecciona el OPTIVISOR antes de usarlo para detectar cualquier daño o desgaste visible.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No uses el OPTIVISOR si está dañado o no funciona correctamente.
Si experimentas molestias o problemas de visión mientras usas el OPTIVISOR, interrumpe su uso
inmediatamente y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste de la Banda: Usa la banda ajustable con dial para asegurar un ajuste cómodo. No fuerces el
mecanismo de ajuste más allá de sus límites.
Mecanismo de Inclinación: Ajusta la inclinación del visor con cuidado. Asegúrate de que esté
bloqueado de forma segura en su lugar antes de usarlo.
Compatibilidad con Gafas: El OPTIVISOR se coloca sobre gafas regulares. Asegúrate de que tus gafas
estén seguras y correctamente posicionadas antes de usar el OPTIVISOR.
Cuidado de las Lentes: Evita tocar las lentes de vidrio óptico con los dedos. Limpia las lentes con un
paño suave y sin pelusa para evitar rayones.
Almacenamiento: Guarda el OPTIVISOR en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso. Evita la
exposición a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Banda:1.

Coloca el OPTIVISOR en tu cabeza.
Gira el dial de ajuste para que la banda se ajuste cómodamente alrededor de tu cabeza.
Asegúrate de que la banda esté ajustada pero no demasiado apretada.

Uso del Mecanismo de Inclinación:2.

Ajusta suavemente el visor al ángulo deseado usando los puntos de pivote.
Asegúrate de que el visor esté inclinado fuera de tu línea de visión normal cuando no esté en uso.

Uso sobre Gafas:3.

Coloca el OPTIVISOR sobre tus gafas regulares.
Asegúrate de que las gafas no estén obstruidas por el visor.

Limpieza de las Lentes:4.

Usa un paño suave y sin pelusa para limpiar las lentes.
Evita usar materiales abrasivos o limpiadores químicos.



Almacenamiento del OPTIVISOR:5.

Cuando no esté en uso, coloca el OPTIVISOR en su estuche protector o en un lugar seguro.
Mantenlo alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el OPTIVISOR de acuerdo con las regulaciones locales para desechos electrónicos.
Si corresponde, retira las baterías y deséchalas por separado en contenedores de reciclaje designados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad y el uso del OPTIVISOR, consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados en el embalaje o manual del producto.

Gracias por elegir el OPTIVISOR No. 2 1.5X Magnification Optical Glass. Tu seguridad es nuestra prioridad. Por
favor, sigue estas directrices para garantizar una experiencia segura y placentera con tu producto.



Guide de Sécurité pour OPTIVISOR No. 2 1.5X
Magnification Optical Glass
Introduction
Merci d'avoir choisi l'OPTIVISOR No. 2 1.5X Magnification Optical Glass. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation sûre de ton produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser l'OPTIVISOR.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Inspecte toujours l'OPTIVISOR avant utilisation pour détecter tout dommage ou usure visible.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne pas utiliser l'OPTIVISOR s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Si tu ressens un inconfort ou des problèmes de vision en utilisant l'OPTIVISOR, arrête immédiatement son
utilisation et consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement du Bandeau : Utilise le bandeau réglable à molette pour assurer un ajustement
confortable. Ne force pas le mécanisme d'ajustement audelà de ses limites.
Mécanisme d'Inclinaison : Ajuste l'inclinaison de la visière avec précaution. Assuretoi qu'elle est bien
verrouillée en place avant utilisation.
Compatibilité avec des Lunettes : L'OPTIVISOR se fixe sur des lunettes régulières. Assuretoi que tes
lunettes sont sécurisées et bien positionnées avant de porter l'OPTIVISOR.
Entretien des Lentilles : Évite de toucher les lentilles en verre optique avec tes doigts. Nettoie les
lentilles avec un chiffon doux et non pelucheux pour éviter les rayures.
Stockage : Range l'OPTIVISOR dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé. Évite l'exposition à
des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Bandeau :1.

Place l'OPTIVISOR sur ta tête.
Tourne la molette d'ajustement pour que le bandeau s'adapte confortablement autour de ta tête.
Assuretoi que le bandeau est bien ajusté mais pas trop serré.

Utilisation du Mécanisme d'Inclinaison :2.

Ajuste délicatement la visière à l'angle désiré en utilisant les points de pivot.
Assuretoi que la visière est inclinée hors de ta ligne de vue normale lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Porter pardessus des Lunettes :3.

Positionne l'OPTIVISOR audessus de tes lunettes régulières.
Assuretoi que les lunettes ne sont pas obstruées par la visière.

Nettoyage des Lentilles :4.

Utilise un chiffon doux et non pelucheux pour nettoyer les lentilles.
Évite d'utiliser des matériaux abrasifs ou des nettoyants chimiques.



Stockage de l'OPTIVISOR :5.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, place l'OPTIVISOR dans son étui de protection ou dans un endroit sûr.
Gardele à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de l'OPTIVISOR conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques.
Retire les piles si applicable, et disposeles séparément dans des conteneurs de recyclage désignés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité et l'utilisation de l'OPTIVISOR, veuillez consulter les coordonnées du
fabricant fournies sur l'emballage ou le manuel du produit.

Merci d'avoir choisi l'OPTIVISOR No. 2 1.5X Magnification Optical Glass. Ta sécurité est notre priorité. Suis ces
lignes directrices pour garantir une expérience sûre et agréable avec ton produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per OPTIVISOR
No. 2 1.5X Magnification Optical Glass
Introduzione
Grazie per aver scelto l'OPTIVISOR No. 2 1.5X Magnification Optical Glass. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare l'OPTIVISOR.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre l'OPTIVISOR prima dell'uso per eventuali danni visibili o usura.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non utilizzare l'OPTIVISOR se è danneggiato o non funziona correttamente.
Se avverti disagio o problemi di vista durante l'uso dell'OPTIVISOR, interrompi immediatamente l'uso e
consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Regolazione della Cintura: Utilizza la cintura regolabile per garantire una vestibilità comoda. Non
forzare il meccanismo di regolazione oltre i suoi limiti.
Meccanismo di Inclinazione: Regola l'inclinazione del visore con attenzione. Assicurati che sia bloccato
saldamente in posizione prima dell'uso.
Compatibilità con Occhiali: L'OPTIVISOR si adatta sopra gli occhiali regolari. Assicurati che i tuoi
occhiali siano sicuri e posizionati correttamente prima di indossare l'OPTIVISOR.
Cura delle Lenti: Evita di toccare le lenti in vetro ottico con le dita. Pulisci le lenti con un panno morbido
e privo di lanugine per evitare graffi.
Stoccaggio: Conserva l'OPTIVISOR in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso. Evita l'esposizione
a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Cintura:1.

Posiziona l'OPTIVISOR sulla testa.
Ruota la manopola di regolazione per adattare la cintura in modo che si adatti comodamente
attorno alla testa.
Assicurati che la cintura sia aderente ma non troppo stretta.

Utilizzo del Meccanismo di Inclinazione:2.

Regola delicatamente il visore all'angolo desiderato utilizzando i punti di pivot.
Assicurati che il visore sia inclinato lontano dalla tua linea di vista normale quando non è in uso.

Indossare Sopra gli Occhiali:3.

Posiziona l'OPTIVISOR sopra i tuoi occhiali regolari.
Assicurati che gli occhiali non siano ostruiti dal visore.

Pulizia delle Lenti:4.

Utilizza un panno morbido e privo di lanugine per pulire le lenti.



Evita di utilizzare materiali abrasivi o detergenti chimici.

Conservazione dell'OPTIVISOR:5.

Quando non è in uso, riponi l'OPTIVISOR nella sua custodia protettiva o in un luogo sicuro.
Tienilo lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'OPTIVISOR in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Rimuovi eventuali batterie, se applicabile, e smaltiscile separatamente in contenitori di riciclaggio
designati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza e l'uso dell'OPTIVISOR, si prega di fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti sulla confezione o nel manuale del prodotto.

Grazie per aver scelto l'OPTIVISOR No. 2 1.5X Magnification Optical Glass. La tua sicurezza è la nostra priorità. Si
prega di seguire queste linee guida per garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for OPTIVISOR No. 2
1.5X Forstørrelsesglass
Introduksjon
Takk for at du valgte OPTIVISOR No. 2 1.5X Forstørrelsesglass. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon for
å sikre trygg bruk av produktet ditt. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker OPTIVISOR.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser alltid OPTIVISOR før bruk for synlige skader eller slitasje.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Ikke bruk OPTIVISOR hvis den er skadet eller ikke fungerer som den skal.
Hvis du opplever ubehag eller synsproblemer mens du bruker OPTIVISOR, avbryt bruken umiddelbart og
kontakt en profesjonell.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Hodebåndjustering: Bruk det justerbare hodebåndet for å sikre en komfortabel passform. Ikke tvang
justeringsmekanismen utover sine grenser.
Tiltmekanisme: Juster vinkelen på visiret forsiktig. Sørg for at det er sikkert låst på plass før bruk.
Kompatibilitet med briller: OPTIVISOR passer over vanlige briller. Sørg for at brillene dine er sikre og
riktig plassert før du bruker OPTIVISOR.
Linsepleie: Unngå å berøre de optiske glasslinsene med fingrene. Rengjør linsene med en myk, lofri klut
for å unngå riper.
Lagring: Oppbevar OPTIVISOR på et trygt, tørt sted når den ikke er i bruk. Unngå eksponering for
ekstreme temperaturer eller fuktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Juster hodebåndet:1.

Plasser OPTIVISOR på hodet ditt.
Vri justeringshjulet for å tilpasse hodebåndet komfortabelt rundt hodet ditt.
Sørg for at hodebåndet sitter godt, men ikke for stramt.

Bruke tiltmekanismen:2.

Juster forsiktig visiret til ønsket vinkel ved hjelp av pivotpunktene.
Sørg for at visiret er vippet bort fra din normale synslinje når det ikke er i bruk.

Bruke over briller:3.

Plasser OPTIVISOR over de vanlige brillene dine.
Sørg for at brillene ikke er blokkert av visiret.

Rengjøring av linsene:4.

Bruk en myk, lofri klut for å rengjøre linsene.
Unngå å bruke slipende materialer eller kjemiske rengjøringsmidler.

Lagring av OPTIVISOR:5.



Når den ikke er i bruk, plasser OPTIVISOR i sin beskyttende etui eller et trygt sted.
Hold den unna direkte sollys og fuktighet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser OPTIVISOR i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Fjern eventuelle batterier hvis aktuelt, og kast dem separat i bestemte resirkuleringsbeholdere.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål angående sikkerhet og bruk av OPTIVISOR, vennligst se produsentens
kontaktopplysninger som er angitt på produktemballasjen eller manualen.

Takk for at du valgte OPTIVISOR No. 2 1.5X Forstørrelsesglass. Din sikkerhet er vår prioritet. Vennligst følg disse
retningslinjene for å sikre en trygg og behagelig opplevelse med produktet ditt.



Turvallisuusohjeet OPTIVISOR No. 2 1.5X
Suurennuslasille
Johdanto
Kiitos, että valitsit OPTIVISOR No. 2 1.5X suurennuslasin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen OPTIVISORin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Tarkista aina OPTIVISOR ennen käyttöä näkyvien vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä käytä OPTIVISORia, jos se on vaurioitunut tai ei toimi kunnolla.
Jos tunnet epämukavuutta tai näköongelmia OPTIVISORin käytön aikana, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Päänauhan säätö: Käytä säätöpyörää varmistaaksesi mukava istuvuus. Älä pakota säätömekanismia
sen rajojen yli.
Kallistusmekanismi: Säädä visoria varovasti. Varmista, että se on lukittu paikoilleen ennen käyttöä.
Yhteensopivuus laseille: OPTIVISOR sopii tavallisten silmälasien päälle. Varmista, että silmälasit ovat
tukevasti paikoillaan ennen OPTIVISORin käyttöä.
Linssien hoito: Vältä optisten lasilinssien koskettamista sormillasi. Puhdista linssit pehmeällä,
nukkaamattomalla liinalla naarmujen välttämiseksi.
Säilytys: Säilytä OPTIVISOR turvallisessa, kuivassa paikassa, kun et käytä sitä. Vältä altistumista
äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Päänauhan säätäminen:1.

Aseta OPTIVISOR päähäsi.
Käännä säätöpyörää, jotta päänauha istuu mukavasti pään ympärille.
Varmista, että päänauha on tiukka, mutta ei liian kireä.

Kallistusmekanismin käyttö:2.

Säädä visoria varovasti haluttuun kulmaan kääntökohtien avulla.
Varmista, että visori on kallistettu pois normaalista näkökentästä, kun sitä ei käytetä.

Käyttö silmälasien päällä:3.

Aseta OPTIVISOR tavallisten silmälasiesi päälle.
Varmista, että silmälasit eivät ole visorin esteenä.

Linssien puhdistus:4.

Käytä pehmeää, nukkaamatonta liinaa linssien puhdistamiseen.
Vältä hankaavia materiaaleja tai kemiallisia puhdistusaineita.

OPTIVISORin säilytys:5.



Kun et käytä OPTIVISORia, laita se suojakoteloonsa tai turvalliseen paikkaan.
Pidä se poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä OPTIVISOR paikallisten sähköjätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Poista mahdolliset paristot, jos niitä on, ja hävitä ne erikseen merkittyihin kierrätysastioihin.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä OPTIVISORin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotepakkauksen tai käyttöohjeen
valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että valitsit OPTIVISOR No. 2 1.5X suurennuslasin. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän kokemuksen tuotteesi kanssa.



Säkerhetsinstruktionsguide för OPTIVISOR No. 2
1.5X Förstoring Optiskt Glas
Introduktion
Tack för att du valt OPTIVISOR No. 2 1.5X Förstoring Optiskt Glas. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
för att säkerställa en säker användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder
OPTIVISOR.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid OPTIVISOR innan användning för synliga skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd inte OPTIVISOR om den är skadad eller fungerar felaktigt.
Om du upplever obehag eller synproblem medan du använder OPTIVISOR, avbryt användningen
omedelbart och rådfråga en professionell.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Huvudbandjustering: Använd det justerbara huvudbandet för att säkerställa en bekväm passform.
Tvinga inte justeringsmekanismen bortom dess gränser.
Tiltmekanism: Justera lutningen på visorn noggrant. Se till att den är ordentligt låst på plats innan
användning.
Kompatibilitet med Glasögon: OPTIVISOR passar över vanliga glasögon. Se till att dina glasögon är
säkra och korrekt placerade innan du bär OPTIVISOR.
Linsvård: Undvik att röra de optiska glaslinserna med fingrarna. Rengör linserna med en mjuk, luddfri
trasa för att undvika repor.
Förvaring: Förvara OPTIVISOR på en säker och torr plats när den inte används. Undvik exponering för
extrema temperaturer eller fuktighet.

Instruktioner för Installation och Användning

Justering av Huvudband:1.

Placera OPTIVISOR på ditt huvud.
Vrid justeringsratten för att passa huvudbandet bekvämt runt ditt huvud.
Se till att huvudbandet sitter snuggt men inte för tight.

Användning av Tiltmekanism:2.

Justera försiktigt visorn till önskad vinkel med hjälp av pivotpunkterna.
Se till att visorn är lutad bort från din normala synlinje när den inte används.

Bärande över Glasögon:3.

Placera OPTIVISOR över dina vanliga glasögon.
Se till att glasögonen inte blockeras av visorn.

Rengöring av Linser:4.

Använd en mjuk, luddfri trasa för att rengöra linserna.
Undvik att använda slipande material eller kemiska rengöringsmedel.



Förvaring av OPTIVISOR:5.

När den inte används, placera OPTIVISOR i sitt skyddande fodral eller på en säker plats.
Håll den borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera OPTIVISOR i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Ta bort eventuella batterier om tillämpligt, och kassera dem separat i avsedda återvinningsbehållare.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerheten och användningen av OPTIVISOR, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges på produktförpackningen eller manualen.

Tack för att du valt OPTIVISOR No. 2 1.5X Förstoring Optiskt Glas. Din säkerhet är vår prioritet. Vänligen följ
dessa riktlinjer för att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din produkt.



Bezpečnostní pokyny pro OPTIVISOR No. 2 1.5X
zvětšovací optické sklo
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OPTIVISOR No. 2 1.5X zvětšovací optické sklo. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání vašeho produktu. Před použitím OPTIVISORu si prosím
pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Vždy před použitím zkontrolujte OPTIVISOR na viditelné poškození nebo opotřebení.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte OPTIVISOR, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Pokud během používání OPTIVISORu pocítíte nepohodlí nebo problémy se zrakem, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se s odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Nastavení hlavového pásku: Použijte nastavovací hlavový pás, abyste zajistili pohodlné nošení.
Nepokoušejte se násilně upravit mechanismus nastavení nad jeho limity.
Mechanismus náklonu: Opatrně upravujte náklon skla. Zajistěte, aby byl bezpečně zajištěn na místě
před použitím.
Kompatibilita s brýlemi: OPTIVISOR se vejde přes běžné brýle. Zajistěte, aby vaše brýle byly bezpečně
umístěny a správně nasazeny před nošením OPTIVISORu.
Údržba čoček: Vyhněte se dotyku optických skel prsty. Čistěte čočky měkkým, bezprašným hadříkem,
abyste se vyhnuli poškrábání.
Skladování: Uložte OPTIVISOR na bezpečné a suché místo, když se nepoužívá. Vyhněte se vystavení
extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení hlavového pásku:1.

Umístěte OPTIVISOR na svou hlavu.
Otočte nastavovacím ovladačem, abyste přizpůsobili hlavový pás pro pohodlné nošení.
Zajistěte, aby byl hlavový pás těsný, ale ne příliš utažený.

Použití mechanizmu náklonu:2.

Jemně upravte sklo do požadovaného úhlu pomocí otočných bodů.
Ujistěte se, že je sklo nakloněno mimo vaši běžnou linii pohledu, když se nepoužívá.

Nošení přes brýle:3.

Umístěte OPTIVISOR přes vaše běžné brýle.
Ujistěte se, že sklo nebrání výhledu brýlí.

Údržba čoček:4.

Použijte měkký, bezprašný hadřík k čištění čoček.
Vyhněte se používání abrazivních materiálů nebo chemických čisticích prostředků.



Skladování OPTIVISORu:5.

Když se nepoužívá, uložte OPTIVISOR do ochranného pouzdra nebo na bezpečné místo.
Držte ho mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte OPTIVISOR v souladu s místními předpisy pro elektronický odpad.
Pokud je to relevantní, odstraňte jakékoli baterie a likvidujte je odděleně v určených recyklačních
kontejnerech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti a používání OPTIVISORu, prosím, odkazujte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu produktu nebo v manuálu.

Děkujeme, že jste si vybrali OPTIVISOR No. 2 1.5X zvětšovací optické sklo. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
Prosím, dodržujte tyto pokyny, abyste zajistili bezpečný a příjemný zážitek s vaším produktem.
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